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SURFACE MOUNTING

1. Use a screwdriver to fi x each surface mounting kit 
(EZCLICK PRO-0146) onto the ceiling [Fig. 1].

2. Place each EZCLICK into the H-BEAM [Fig. 2].
3. Rotate each EZCLICK counterclockwise until you 

hear a click noise to securely lock and complete the 
installation of H-BEAM [Fig. 3]. The surface-mounted 
installation is now complete [Fig. 4].

SUSPENDED MOUNTING

1. Use a screwdriver to fi x each fi xed plate onto the 
ceiling (suspension kit PRO-0147) [Fig. 5].

2. Pass each aircraft cable through its locking block, 
plastic cap, and cable-block. Adjust height of aircraft 
cable to required height and fi x it with screw. Secure 
the locking block and plastic cap on the ceiling 
[Fig. 6].

3. Place the H-BEAM profi le onto each EZCLICK [Fig. 7].
4. Rotate each EZCLICK counterclockwise until you 

hear a click noise to securely lock and complete the 
installation [Fig. 8].
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MONTAGE EN SURFACE

1. Fixez chaque kit de montage (EZCLICK PRO-0146) au 
plafond à l'aide d'un tournevis [Fig. 1].

2. Placez chaque EZCLICK dans le H-BEAM [Fig. 2].
3. Tournez chaque EZCLICK dans le sens antihoraire 

jusqu'au déclic pour verrouiller solidement et 
compléter l'installation du H-BEAM [Fig. 3]. Le 
montage en surface est maintenant terminé [Fig. 4].

MONTAGE EN SUSPENSION

1. Attachez chaque plaque de montage fi xe (kit de 
suspension PRO-0147) au plafond [Fig. 5].

2. Enfi lez chaque câble d'acier à travers le bloc de 
fi xation, le capuchon en plastique et le bloc de câble. 
Ajustez la longueur du câble d'acier à la hauteur 
requise et fi xez-le avec la vis. Fixez le bloc de fi xation 
et le capuchon en plastique dans le plafond [Fig. 6].

3. Placez le profi lé H-BEAM dans chacun des EZCLICK 
[Fig. 7].

4. Tournez chaque EZCLICK dans le sens antihoraire 
jusqu'au déclic pour verrouiller solidement et 
compléter l'installation [Fig. 8].
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MONTAJE EN SUPERFICIE

1. Utilice un destornillador para fi jar cada kit de montaje 
en superfi cie (EZCLICK PRO-0146) al techo [Fig. 1].

2. Coloque cada EZCLICK en el H-BEAM [Fig. 2].
3. Gire cada EZCLICK en sentido antihorario hasta 

que escuche un clic para bloquear de forma segura 
y completar la instalación del H-BEAM [Fig. 3]. El 
montaje en superfi cie ya está fi nalizado [Fig. 4].

SUSPENDED MOUNTING

1. Utilice un destornillador para fi jar cada placa fi ja al 
techo (kit de suspensión PRO-0147) [Fig. 5].
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2. Pasa cada cable de acero a través de su bloque de 
bloqueo, tapa de plástico y bloque de cable. Ajuste la 
altura del cable de acero a la altura requerida y fíjelo 
con el tornillo. Fije el bloque de bloqueo y tapa de 
plástico al techo [Fig. 6].

3. Coloque el perfi l H-BEAM en cada EZCLICK [Fig. 7].
4. Gire cada EZCLICK en sentido antihorario hasta que 

escuche un clic para bloquear de forma segura ya 
completar la instalación [Fig. 8].
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Assembling diagram for Suspended / Mounted H-BEAM with PowerGear
Schéma d'assemblage pour H-BEAM en suspendus / en surface avec PowerGear
Esquema de montaje suspendido / en superfi cie para H-BEAM con PowerGear

PRO-0147

PRO-0045

POWERGEAR track
Rail POWERGEAR
Riel POWERGEAR

PRO-0045

Fig. 9a

EN

H-BEAM CONNECTION DIAGRAM

BEAM INSTALLATION

1. Start the installation process by following the layout 
drawing. Slide the connectors into the H-BEAM 
channel [Fig. 10].

2. Once sliding is complete, position the beam securely 
against the connector and moderately tighten it using 
the M4*6 Philips spherical center stud screws (6 
nickel color screws on each side of the connector). 
Screws are included with the connector.

3. Proceed to the adjacent beam and continue this 
process throughout the layout pattern. Take care to 
mount the beams in their correct positions.

4. After installing all the pieces, revisit each connector 
and make any necessary adjustments. Use a level 
to ensure that all beam components are properly 
aligned and level. Push the beams fi rmly against the 
connectors and verify that all mechanical connections 
are secure. Example of H-BEAM connection diagram 
is in [Fig. 11].
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SCHÉMA DE RACCORDEMENT DES H-BEAM

INSTALLATION DU PROFILÉ

1. Débutez l'installation en suivant le schéma de 
disposition. Glissez les connecteurs sur le canal 
H-BEAM channel [Fig. 10].

2. Une fois le glissement terminé, fi xez le profi lé 
solidement au connecteur et serrez-le modéramment 
à l'aide des vis à poutrelle à centre sphérique Philips 
M4*6 (6 vis nickelées de chaque côté du connecteur). 
Les vis viennent avec le connecteur.

3. Passez au profi lé adjacent et continuez ainsi pour 
former la disposition voulue. Assurez-vous de placer 
les profi lés au bon endroit.

4. Une fois toutes les pièces assemblées, revérifi ez 
chaque connecteur et apportez tout ajustement 
nécessaire. Utilisez un niveau pour assurer que les 
éléments sont bien alignés et au niveau. Poussez les 
profi lés contre les connecteurs et voyez à ce que tous 
les raccords mécaniques soient bien solides. Exemple 
de schéma de disposition des H-BEAM [Fig. 11].

Fig. 10

ES

DIAGRAMA DE CONEXIÓN DEL H-BEAM

INSTALACIÓN DEL CANAL

1. Inicie el proceso de instalación siguiendo el dibujo de 
diseño. Desliza los conectores dentro del H-BEAM 
[Fig. 10].

2. Una vez que se complete el deslizamiento, coloque el 
perfi l de forma segura contra el conector y apriételo 
moderadamente usando los tornillos con centro 
esférico Philips M4*6 (6 tornillos de color níquel a 
cada lado del conector). Los tornillos están incluidos 
con el conector.

3. Continúe con el perfi l adyacente y continúe este 
proceso a lo largo del patrón de diseño. Asegúrese de 
montar los canales en sus posiciones correctas.

4. Después de instalar todas las piezas, revise cada 
conector y realice los ajustes necesarios. Utilice un 
nivel para asegurarse de que todos los componentes 
del perfi l estén correctamente alineados y nivelados. 
Presione fi rmemente los perfi les contra los 
conectores y verifi que que todas las conexiones 
mecánicas estén seguras. Un ejemplo de diagrama de 
conexión del H-BEAM se encuentra en la [Fig. 11].
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